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A PATIO BY THE WATER’S EDGE
At the water’s edge, several bird species eat insects of all kinds,

ALAIN HOGUE, PHOTO-NATURE

as well as aquatic organisms. The Spotted Sandpiper waddles
up and down the shore, while the Great Blue Heron stands
motionless, on the lookout. In reed beds, the American Bittern
finds camouflage and the Swamp Sparrow hides its nest. The
Belted Kingfisher and Northern Rough-winged Swallow dig their
nests.in the riverbank; the Veery and the Golden-winged
Warbler nest on the ground.

—— ACTION Observer les oiseaux a distance et sans bruit

pour protéger les sites de nidification et les
aires d’alimentation.

Watch birds from a distance and without making noise,
so as to protect nesting sites and feeding areas.

Martin-pécheur d’Amérique

Ceryle alcyon
Belted Kingfisher

WIKIPEDIA — MIKE BAIRD

Canard branchu
Aix sponsa
Wood Duck

Grive fauve
Catharus fuscescens
Veery
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PIERRE BERNIER, MRNF

Dryocopus pileatus
Pileated Woodpecker

La paruline a ailes dorées :

un oiseau rare!

Depuis 10 ans, la population de
parulines a ailes dorées a décliné
de 80 % au Canada. Dans le parc,
certaines parulines a ailes dorées
utilisent le chant de la paruline a
ailes bleues, ce qui s’expliquerait
par un début de croisement entre
ces deux espéces.

THE GOLDEN-WINGED WARBLER:

A RARE BIRD INDEED!

The Golden-winged Warbler population in
Canada has declined by 80% over the past
ten years. In the park, some of these birds
have adopted the call of the Blue-winged
Warbler, which may mean that the two
species have begun to crossbreed.
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CHANT DES OISEAUX ET DE LA RAINETTE VERSICOLORE BIRDCALLS AND TREEFROG CALL : CENTRE DE CONSERVATION DE LA FAUNE AILEE



